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Prenumerațiune nouă
la

„Telegraful romanț 
care apare de trei ori pe săptă
mână, deschidem pe anul 1879 cu pre
țul cel mai moderat, ce se poate 
vede în fruntea foiei.

Atragem atențiunea on. domni abo
nați, al căror abonament se sferșesce 
cu ultima Martie 1879 a’și înnoi din 
vreme abonamentul, pentru ca să nu fie 
espeditura silită a sista sau a întârdia cu 
espedarea foiei*)- Aceion. dd., cari pre
numără de nou, să nu întărdie, pentru 
ca editura să se poată orienta cu tipa- 
riul esemplarelor.

Banii de prenumerațiune se trimit 
mai cu înlesnire prin asignațiuni poștale 
(Posta utalvâny — Post-Amveisung.) Nu
mele prenumerantului, al comunei unde 
se află cu domiciliul, fl eventual al 
poștei ultime să fie scrise bine, ca să se 
poată ceti.

Editura „Telegrafului Român“ 
 în Sibiiu.

*) O înlesnire foarte mare în espedițiune se face 
prin lipirea unei fâșii de adresa dela abonamentul ultim.

Revista politică.
Sibiiu, în 23 Martie.

Presidentul camerei unguresci 
Coloman G h y c z y s’a grăbit cu de 
misionarea sa. în ședința de alaltă- 
eri el ’și-a depus oficiul și mandatul 
de deputat. O depeșă din Pesta ne 
spune, că camera a și ales pe noul pre
sident în persoana dluiSzlâvy. Legea 
de buget pentru 1879 s’a primit cu 
mare majoritate.

în Cislaitania încep pregă
tirile pentru nouele alegeri dietale. 
în 10 Aprilie n. se va ține în Praga 
o conferență a deputaților, trimiși din 
provincia Bohemia în dietă și în se- I

FOIȚA.
Aventurile 

doctorului Van-der-Bader.
Din franțozesce de Evariste Carrance. 

(15. urmare.)
XII.

Care probează că providența nu pără- 
sesce învețații niciodată, (urmare).

— Totuși te aflu maestre, es- 
clamâ el; ah! dacă ai sci ce griji am dus, 
văzând că pleacă trenul fără D-ta! 
Eu voiam să mă cobor, să te ajung, 
dar nu mai era timp ...

Eată sacul D-tale de drum.
_  Să fugim, (lise Van-der-Bader 

uitându-se cu frică îndărăt cătră lo
cuința lui Pieters; să fugim fără a 
pierde un minut, amice !

— Cum, D-ta voiesci?..
— A pleca indată.
— Da ce ți s’a întâmplat? te 

rog, esplică’mi aceasta.
— Mai târziu; ea ar pute veni 

dintr’un moment în tr’altul, și a- 
poi!...

natul imperial. Presidiul la aceasta 
conferență îl va purta Dr. Schmeykal.

Pentru a fi variațiune în scirile, 
ce ne vin despre ocuparea micstă 
a Ru meliei resăritene însemnăm 
aici declarațiunea ministrului englez 
Northcote, ce a dat-o în camera 
de jos din Londra. El ^ice „că pănă 
acum nu este încă nimic hotărît 
despre ocuparea micstă. Sultanul 
crede, a pute susține pacea în Rume
lia, Anglia însă voiesce serios alte 
măsuri pentru a declina pericolul tur- 
burărilor. Guvernul nu poate promite, 
că va întreba parlamentul înaintea 
hotărîrei". Așa ministrul englez. De 
altă parte un organ germân oficios, 
inspirat de principele Bismarck „Nord- 
deutsche AUgemeine Zeitung" ne 
spune în același moment, „că despre 
ocupațiunea micstă și despre prolun- 
garea mandatului comisiunei europene 
puterile s’au înțeles, nu însă des
pre compunerea trupelor de ocupați- 
une. După o versiune, deamnă de 
toată credința, se intenționează tri 
miterea de contingente din Rusia, 
Anglia și Austria. Despre trupe tur- 
cesci nu poate fi vorba, de oare ce 
ocupațiunea micstă are tocmai scopul 
a împedeca venirea lor în Rumelia." 
De altă parte eară un organ austriac 
per eminetiam oficios „Politische Cor- 
respondenz" sub același dat ne spune, 
„că Poarta s’ar fi învoit cu proiectele 
privitoare la ocupațiunea micstă, deși 
numai sub condițiuni și reserve, cari 
privesc mai ales esecutarea ocupațiu- 
nei. între aceste condițiuni și reserve 
s’ar afla și aceea, că trupele otomane, 
a căror participare la ocupațiune este 
mai presus de ori ce îndoială, să iee 
parte și la ocuparea strimtorilor Bal
canilor." Și în sferșit o depeșă din 
Petersburg sosită astăzi ne spune, că 
Poarta face noue greutăți cu privire 
la ocupațiunea micstă! Este greu a 
afla adevărul din acest chaos de sciri 
divergente. Pănă acum atâta cel pu
țin era sigur, că ocupațiunea micstă 
este fapt hotărît: declarația ministru

— Cine, ea?
— Ei, tinăra fată Constanța, care 

vrea să se mărite după mine.
— Să se mărite după D-ta?
— Da, într’adever; noi trebue să 

plecăm în noaptea aceasta, îndată.
Tinărul, care’și pusele brațul seu 

sub al profesorului, făcu o mișcare 
repede.

— Bine (lici răspunse el cu un 
glas alterat, să fugim!

«Cei doi bărbați începură s’o calce 
din răsputeri prin stradele deșerte în 
direcțiunea garei.

înainte de-a întră în gară, Eller
mann privi cătră doctorul.

—Domnule Van-der-Bader! (lise el.
— Ce s’a întâmplat? întrebă pro

fesorul, recăzut în visurile sale.
— Doară iubesci, întrebă tinărul 

cu emoțiune ?
— Da, de cine vorbesci ?
— De această fată tinără, carea 

voiesce să se mărite după D-ta?
învățatul tăcu.
— în cașul acesta, (lise d. Eller

mann, a cărui glas avea un ton străin, 
nu trebue s’o părăsesci așa.

— Amice, răspunse Van-der-Ba

lui englez pune și acest fapt la în
doială.

Raportul principelui Dondukoff 
despre administrația rusească a Bul
gariei, fu primit de cătră adunarea 
națională din Tîrnova cu mare plă
cere și aplaus. Raportul numără me
ritele mari, care ’și le-a câștigat ad
ministrația rusească pentru organisa- 
țiunea militară a Bulgariei. în restimp 
de 6 luni s’au organisat în Bulgaria 
21 drușine infanterie, 8 baterii, 4 es- 
cadroane cavalerie și o companie de să- 
peri, la olaltă 21,000 oameni. Mai de
parte s’au înarmat milițele cu tot fe
lul de material, s’a înființat o scoală 
militară în Sofia, care are 250 elevi. 
Un număr oare-care de biserici s’a 
zidit, parte dm bani rusesci; comunele 
vor ridica scoli; se vor deschide doue 
gimnasii, trei institute superioare de 
învățământ și doue scoale teologice.

Proiectul de lege
pentru introducerea obligatorică a lim

bei maghiare în scoalele populare.
(Continuarea și sfârșitul desbaterii în comisiunea die- 

tala pentru instrucțiune).
în ședința, ce comisiunea a ținut 

îll 31 Martio n., a presidat Gavr il?V 
rady . Din partea regimului a fost 
de față: consiliariul ministerial Szâsz. 
După deschiderea ședinței B a r o s s ce- 
tesce concepția §-ului 3. înainte de a 
se trece la pertractarea asupra §. 4, 
Baros s face propunerea, să se mai 
adaugă după §. 3 un § anumit, care 
să cuprindă hotărîrea, ca „pretutin- 
denea, unde în această lege e vorba 
despre seminarii de învățător^ despre 
învățători și învățătoare ausiliare, a- 
ceasta să aibă valoare și pentru se
minarii de învățătoare, pentru învăță
toare și aucsiliarele lor". Această pro
punere în esență s’a primit, comisi
unea însă a hotârît, a primi paragra
ful respectiv între disposițiile finale. 
—Urmează acuma pertractarea asupra 
§. 4 al propunerei. Molnâr, respin
gând testuarea, a fost propus altă for- 

der ceva mai liniscit, dacă aș iubi o 
n’aș fugi de ea.

— Aceasta este adevărat! esclamâ 
cu bucurie tinărul.

Chiar trecu pe dinaintea lui un 
funcționar dela gară.

— Când pleacă cel dintâiu tren 
la Francia ? se înformă el.

— La miedul nopții.
Ellermann se uită la orologiu.
— Dar așa în două-spre-(lece mi

nute ?
— Da, domnule !
După un pătrar de . oară, călă

torii noștri se aflau pe drum cătră 
Francia, și vechiul elev dela univer
sitatea din Leyden reîncepu cestiile 
sale.

— Așa dară, domnule profesor 
(lise el, ai dus o frică bună.

— Te asigur, amice.
— Ei dară oamenii nu se căsă

toresc numai așa; puteai refusa, pu
teai (lice, că ai angajamente mai vechi.

— Aș fi mințit.
— Dar aventura aceasta este es- 

traordinară!-
— Conced, răspunse Van-der-Ba

I mulare, în care cu deosebire disposi- 
i ția minimului oarelor de învățământ 
j pentru limba maghiară în scoalele e- 

lementare și poporale mai înalte se 
presentă ca propunere nouă.

Baross a propus, să se accen
tueze și să se (lică precis la înce
putul paragrafului, ca limba maghiară 
în toate scoalele elementare, de ori 
ce soiu, să devină obiect obligat de 

I învățământ; de sine se înțelege, că a- 
ceasta se poate face numai cu ince- 
tul, pănă vor sta la disposiție învăță- 

' tori capabili în număr suficient. 
; Csengery a fost propus ștergerea 

acestei alinee din formularea lui Mol- 
n’ar considerând, că disposiția numă
rului oarelor n’ar fi numai împreunată 
cu greutăți practice și nici nu s’ar 
ține de resoltul legislațiunei, ci ar a- 
parține mai mult acelui al ministeriu
lui, a cărui problemă ar fi ficsărea 

i planurilor de învățământ. în locul a- 
i celei alinee Csengery a propus un a- 
। ditament, în care se dispune, că mi- 
I nistrul are să statorească prin ordi- 

națiune disposițiile despre studiul o- 
bligat al limbei maghiare în toate scoa
lele poporale. Aceste disposiții oficiele 
scolastice mnfocionulo tvahnie să le 
aibă cu stricteță în vedere și cu pri
vire la numărul ficsat al oarelor.

Propunerile a căror cuprins e- 
sențial s’a împărtășit mai sus, au for
mat substratul desbaterei, la care au 
luat parte toți membrii de față ai co
misiunei, precum și representantul gu
vernului. Resultatul final a fost șter
gerea testului din proiect și accep
tarea unui nou §. 4 cu următoarea 
formulare:

„Primirea limbei maghiare ca ob
iect obligat de învățământ în toate 
scoalele poporale elementare, fie ele 
de ori-ce soiu se dispune de loc. Pănă 
când însă se va fi format un număr 
suficient de învățători capabili pentru 
instrucția limbei maghiare, această 
disposiție a legei întră în vigoare nu
mai succesiv. în toate acele scoale 
poporale, unde limba de instrucție nu

der, dar D-ta ce ai fi făcut în locul 
meu ?

— De sigur aș fi fugit și eu, ca 
și D-ta...

— Nu mă îndoiesc, dar și D-ta 
ai fi dus frică ca și mine.

— Vorba este cam aSpră.
— Dară neplăcerea, dacă voie

sci...
— Recunosc, că mă aflam după o 

cină delicoasă, în odaia care o gătise 
pentru mine; nu sciam de unde am e- 
șit. Spiritul meu era un veritabil 
chaos.

— Bine!
— Mi s’a cetit versuri. Mi s’au 

arătat figuri, cari representau timbrele 
poștale din toate țările, și ce sciu eu 
ce încă?

— Ei bine! domnule doctor, si
tuația mea era cu mult mai neplă
cută ca a D-tale. Vă(lendu-mă singur 
în trenul care mergea spre Gând, ob- 
servaiu că ’ți purtam sacul de drum, 
cu toate resursele D-tale.

— ’Mi-a rămas cartea, (lise docto
rul ca un filosof.

— Adevărat, dară hotelierul din 



este cea maghiară, dar unde se află 
un învățător, capabil a o instrua, limba 
maghiară se introduce ca obiect obli
gat de învățământ în anul scolastic, 
ce urmează nemijlocit după crearea 
acestei legi; acolo însă, unde nu se 
află un astfel de învățător, aceea este 
a se instrua, de loc ce în sensul §. 2 
și §. 3 se va fi instituit un învățător 
capabil pentru propunerea limbei ma
ghiare. Introducerea limbei maghiare 
ca obiect obligat în toate scoalele po
porale o regulează ministrul de in
strucție prin o ordinațiune deosebită. 
Și oficiele scolastice confesionale sunt 
deoblegate a ave ordinațiunea strict 
în vedere la statorirea planurilor de 
învățământ ale scoalelor poporale, cu 
privire la numărul acolo ficsat al oare
lor."

în 1 Aprilie comisiunea a termi- 
. nat sub presidiul lui Vărady pertrac
tările sale. Din partea regimului au 
fost de față ministrul Trefort și 
consiliarul ministerial Szâsz. După 
ce notariul Baros s cetesce testul 
§-lui 4 se continuă pertractarea; se 
șterge §. 5 al proiectului, care dis
punea, că 6 ani după intrarea în vi
goare a acestei legi limba maghiară 
are să fie object obligat de învăță- 

,mânt în toate scoalele elementare și 
se primesce în locul acestei dispozi
ții formularea lui Molnâr deocamdată 
ca substrat al desbaterei speciale ce 
voiesce să se estindă disposițiile a- 
cestei legi și asupra acelor scoli pri
vate, ce simt înzestrate cu drept 
de publicitate; cestiunea, dacă a- 
ceastă cualificațiune a dreptului de 
publicitate are să fie normativă 
s’au dacă disposițiunile să se estindă
asupra tuturor scoalelor private 
fără de acel caracter, dă prilegiu 
o desbatere mai lungă, la care 
luat parte toți membrii de față 
comisiunei. Resultatul desbaterei

Și 
la 
au 
ai 

au
fost primirea părerii lui Irâny după 
caro ori ce scoală fără privire la a- 
ceea, dacă posede dreptul de publi
citate sau ba, are să fie supusă dis- 
posițiunilor legei. Astfel § 5 cu omi
terea cuvântului „public" și cu un 
aditament a lui Csengery, care 
voiesce precisarea §-lui cu privire la 
acele scoli, unde limba de instrucție 
nu este cea maghiară, se primesce în 
următoarea formulare: „disposițiile le
gei de față se estind și asupra in
stitutelor de învățământ cu limbă ne
maghiară de instrucție, ce esistă sau 
se vor întemeia în înțelesul §§ 16— 
22 al art. deleg. XXXVIII: 1868.“

§ 8, care tractează despre con
trola esecutărei prin inspectori școlari 
sau alte organe ale ministrului se 
primesce cu un aditament a lui Csen
gery, care doresce indigitarea la art. 
de lege XXXVIII: 1868. astfel, ca § 8 să 
remână ca alinea întâiu a noului § 6.

Anvers nu ’ți-ar fi dat pe ea un 
prânȘ.

— Mergi prea departe.
— Ba nu; cartea aceasta, care 

trebue să te conducă în studiile D-tale 
cele noue, numai pentru D-ta singur 
are un preț neestimabil.

— Permite’mi, d-le profesor a con
tinua: am simțit într’un moment o 
spaimă nespusă.

Te-am lăsat singur, fără bani, și 
așa eram în prepusul de-a fi un mare 
tâlhar.

— Ba nu, nu !
— Așa, la prima stație, nici chiar 

puterea armată nu m’ar fi putut re
ține în vagon. Eu sării pe trottoir 
înainte de a se opri trenul și aștep
tam cu un mare neastâmpăr trenul 
ce avea să mă reconducă lăngă D-ta.

Van-der-Bader apucă cu mânile 
sale mari, mânuțele delicate și ră- 
tunde a le d-lui Ellermann.

— Mă iubesci dară puțintel ? în
treba el.

— A bună samă, că te iubesc, 
răspunse studentul, aș fi foarte nemul- 
țămitor dacă nu ’mi-as mai aduce a

Cu disposiția generală acolo cu
prinsă despre esecutarea controlei n’a 
fost mulțămit nici un membru al co
misiunei; din toate părțile s’au fă
cut propuneri, ce aveau scopul a asi
gura în praxi o sancțiune a disposi- 
țiilor legale; Moina r, Baros s, și 
Grunwald au făcut propuneri deo
sebite, care cu toatele țintiau într’a- 
colo, a procura inspectorului de scoală 
un cerc hotărît de activitate, o in
fluență decidetoare la esamenele de 
învățători. Resultatul final al desba- 
terei îndelungate a fost primirea punc
tului următor ca alinea a doua a § 6: 
„spre scopul acesta (adecă pentru con
trola ș. cj în acele seminarii pedago
gice, în cari limba de instrucție pu 
este cea maghiară,— afară de vișită- 
rile periodice ale inspectorului școlar 
cu ocasiunea prelegerii — atât esame- 
nile anuale cât și cele de cuilifica- 
țiune se vor ține în presența inspecto
rului școlar și atestatele de cualifica- 
țiune se vor conferi numai acelor 
candidați, despre a căror cunoscință 
a limbei maghiare s’a convins inspec
torul școlar."

Cu primirea acestui punct desba
terea a devenit mai liniștită și s’au 
primit celelalte trei puncte propuse, 
dintre care unul ^ice, că ministrul de 
instrucție are să îngrijească, ca limba 
maghiară să aibă parte de o măsură 
suficientă în planurile de învățământ, 
precum și celelalte două puncte, care 
privesc aplicarea măsurilor discipli
nare în conglăsuire cu legile esistente 
XXXVIII: 1868 și XXVIII: 1876.

§ ultim al proiectului se schimbă 
într’acolo, că cu esecutarea legei se 
însercinează numai ministrul de in
strucție nu și ministrul de interne.

Cu primirea acestui § obiectul 
este resolvit și presidentul inchide șe
dința.

Catastrofa dela Seghedin.
(Dela un martor ocular*).

I.
Veți fi cetit multe și au^it 

multe despre esundarea Seghedinu
lui, dară esact și autentic sciu 
că publicul român nu este informat 
despre întâmplările și căușele adevă
rate ale esundărei; din care causă eu 
ca martor ocular voiu să descriu ca
tastrofa, causa și urmările ei, ca să’și 
poată face publicul român o ideie 
clară despre catastrofa aceea nemai 
pomenită.

Seghedinul zace pe malul drept, 
al fluviului Tisa, în care nu departe 
pe malul stâng, Mureșul se revarsă; el

*/ Suntem în plăcuta posițiune a a- 
dnce, deși cam târziu, aceasta interesantă 
descriere. Credem a face și acum un bun 
serviț cetitorilor nostrii.

minte de bunăvoința de care m’am 
împărtășit în timpul petrecerei mele 
la universitate.

Ți-mulțămesc, ’ți mulțămesc, ne
poțele, Dta ești un suflet bun.

; —• De aseminea ’mi-aduc foarte
i bine aminte de profesorii Beckers și 
j Thorley; unde sunt ei acum ?

— Ei se află tot în Leyden.
— Și brava Lisbeth ?
— Ea păzesce mica mea casă din 

suburbiul Viveberg.
— Și D ta fără îndoială îi vei 

scrie, după ce vei ajunge la Paris?
— Așa cred și eu, răspunse Van- 

der-Bader, care își ficsâ privirea asu
pra vechiului seu elev.

— Ve^i, domnule doctor, eu me 
interesez foarte mult de cocoana Lis
beth.

— Ah! întradever?
— Da; și suntem din aceași fa-' 

milie...
— De aceea sameni atât de mult 

cu dânsa.
— Aceasta ’mi-a mai spus-o și 

mulți alții, ^ise studentul înroșind.

este apărat de trei întărituri în con
tra esundărei Tisei: doue apără ho
tarul, al treilea orașul. Cele două 
dintâiu erau bine edificate, dară nu 
destul de tari, adecă n’aveau lățimea 
recerută, ca să poată resista apei mari. 
Deși țărani prosti făceau pre domnii 
ingineri atenți, că întăriturile acele 
nu vor fi capabile a ține massa de apă 
esundândă, dară atotsciința ingine
rească cu triunghiul măsurător nu vru j 
să asculte de sciința simplă, dară prac- j 
tică a țăranului simplu și așa apa cea
mare de 25 urme înaltă 
dintâi întăritură; cu 7 

a spart cea 
^ile înainte

de catastrofa orașului și cu doue țlile 
j mai târziu a spart și a doua întări- 
, tură. Numai, după ce prima întăritură 

fu spartă, se apucară de completarea 
și rădicarea la înălțime mai mare a 
treiei întărituri, carea numai pe partea 
aceea, unde atingea Tisa orașul era 
neînfrîngibilă. In dosul și împregiurul 

; orașului față cu hotarul era aproape 
. nevisibilă și de partea aceasta se a- 
pucară cu ajutoriul miliției rânduite, 

• din carea regimentele românesci și 
■ serbesci escelară în lucrare neobo

sită de-a lucra cu deadinsul. Când a 
fost de un stânjin înaltă, înse numai 
de 3 urme lată, atuncea apa ajunse 
și la întăritură aceasta scormonind 
în pământ și făcându’și găuri prin în- 

j tărituri, încât curgeau pămie în di- 
| recțiunea orașului, dară fiind reser- 

voare de apă, cu încetul aceste în
cepură a se umplea, pănă ’și luară 
drum cătră oraș.

Dacă a treia întăritură era mai 
de timp completată, mai lată și mai 
înaltă, catastrofa nu venia preste oraș, 
chiar dacă ar fi venit vântul cel mare 
carele apoi a accelerat catastrofa; 
causa înse, pentru ce nu s’a făcut 
întăritură aceasta mai curând, a fost 
aceea, că drumul ferat „Alfbld" a- 
tingând chiar sfera intăriturei din do
sul Seghedinului, direcțiunea și pro- 
prietariul acelui drum ferat n’au con- 
ces redicarea acelei întărituri preste 
și împregiurul drumului ferat mai cu
rând, pănă când n’a încheiat ora
șul contract de desdaunare și de pro
porționarea speselor pentru facerea 
întăriturilor.

Dacă mai departe barem după 
încheierea contractului toată puterea 
bărbătească a Seghedinului ar fi mers 
la lucru îndată ^iua și noaptea, a- 
tuncea întăritură căpăta o înălțime și 
o lățime mai mare încât putea resista 
massei de apă și valurilor aruncate 
prin furtună cătră întăritură; dară 
o parte din poporațiune era cuprinsă 
de spaimă, de când cele doue întări
turi mai țari fură sparte de apă, și 
n avea voie să lucre, temenduse, a’și 
lăsa familia și lăcașurile și bunul fără 
pază, ba temându-se și de aceea, că, 
pană ei vor lucra la un punct din

Bacă cum se află oamenii» 
continua Van-der-Bader.

Tatăl Lisbethei a fost unchiul 
meu, șlise tinerul cu vocea jumătate.

nii ?

Sunteți dară veri buni ?
— Da domnule doctor!

Și mai aveți oare care rude-

Ba nu, sunt numai eu și Lis
beth (hse studentul cu întristare, 

învățatul tăcu un minut, apoi a- 
dause: 

Domnule Ellermann, eu 
familie, te adopt.

— Cum! domnule doctor?

n’am

— Verișoara D-tale ’mi-va mul
tei pentru aceasta; eu te voiu face 
tovarășul lucrurilor mele. D-ta cauți 
norocul, eu caut amorul; să căutăm 
împreună.

Noi 
după ce 
care are

ne vom reintoarce la Leyden 
vom fi realisat programa’ 

să fie ținta vieței noastre.
(Va urma)

întăritură de o distanță de 400fT^ 
trii lungă, apa poate să spar„â , 
punct întăritură și atuncea ei aa!t 
remas pre câmp, sub cer liber * £
giurați de apă și rupți de fa^1JJC^t,• 
averea lor, espuși perirei s; a 
altă parte din poporațiune cu 
a mână nu vrea să meargă la 
nici pe bani din causă, că se te^ 
că magistrualii nu ’i vor plăti 
cade, sau de felin, precum au mai^ 
cut-o cu doi ani mai înainte • 
earăși a fost pericul de esundar^ 
iau promis câte toate oameni] 
dară nu le-au împlinit aceste p^’ 
siuni; eară alți proletari — și de ac n* 
tia are Seghedinul mulți — nu s’au a *- I 
pentru aceea la lucru, pentru că ’ 
ieau să spargă apa în oraș, c< 
poată jefui în oraș pe domnii cu

Vq.
ea

~ ci-
puțuri și pre burgezia. Cei mai 
vuți însă apucară de timpuriu a !' 
espeda familiele și ce au avut maj 
scump, unii neguțători și aurarii^ 
și negoațele și aurăriile lor.

Ca să nu retac adevărul deplin j 
mai am să amintesc încă o împregiu. ' 
rare foarte ponderoasă, și adecă aceea 
că majoritatea poporațiunei n’avea în. 
credere în magistratualii sei, în specie 
în ce se atinge de manipularea bani- 
lor publici, de oarece în decurs de 
câțiva ani au făcut orașul la ’/ de 
milion datorie și tot pentru întărituri 
și mântuirea orașului, și totuși apa 
spărsese doue întărituri, în care a- 
veau multă încredere.

In urma acelor datorii mari dă
rile orașului se urcară la 92 percente 
după tot florinul de dare, încât oa
menii începură a cădea în letargie și 
a’i apuca fatalismul oriental de nepă
sare față cu apropiinda catastofă și 
în loc de a căuta de timpuriu, a’și 
căra bunul seu mișcător din Seghedin 
la loc sigur în părțile Banatului, unde 
preste Tisă pe un pod sigur sau pre 
drumul ferat cătră Timișoara era drum 
deschis, au stat cu mânile încrucișate 
față cu catastrofa, cei mai mulți stă
ruind a ’și duce bunul seu în casele 
de peatră și în alte case, care zăceau 
pre locuri mai înalte, deși sciau bine 
cu toții, că din momentul ce va sparge 
apa în Seghedin, toate casele din lut 
făcute — și de aceste din 6800 au fost 
circiter 6400 — vor fi de apă surpate 
și nimicite.

Mai observ, că întăriturile pre 
lângă Tisa și în dosul orașului erau cu 
doi stânjini mai înalte ca nivelul mijlo
ciu a orașului, prin urmare orașul 
era închis ca într’o căldare.

Am trebuit să le premit aceste, 
ca să se poată bine pricepe și cu
prinde fireasca urmare a catastrofei, 
carea s’a mai mărit și prin aceea, 
că conducătorii oficioși a întăriturilor 
nu au făcut mai timpuriu atentă pe 
poporațiunea la posibilitatea urmărei 
esundărei și din aceasta causă la mân
tuirea a tot . ce se poate. Din contră 
ei au mulcomit-o cu speranța de-a fi 
orașul mântuit de apă încă și atunci, 
când apa deja a spart și a treia în
tăritură, firesce cu credința deșeartă, 
că vor fi în stare a prinde apa, și cu 
scop, ca lucrătorii să nu fugă dela 
întărituri acasă. Dară apa a ris de 
omnipotența inginerească și misterio
și tatea oficioasă de-a ascunde adevă
rul înaintea publicului, a întrat cu 
o vehemență și cu o iuțală nespusă 
accelerată prin un vent mare după 
me^ul nopții în 11/3 spre 12/3 și 
3 oare au fost tot orașul cu escep- 
țiunea unei strade sub apă de 1—% 
stânjini de înaltă

Varietăți.
* (Episcopul Gherlei d e- 

numit). Foaia oficială „Budapesti 
Kozlony" dela 30 Martie publică de
numirea Rdisimului D. loan Szabo, 

I canonic în Oradea-mare, Ia demnita- 
tea de episcop al Gherlei. Denumirea 

I 6 atată din 18 februarie.



* (Modificarea tarifei tele- I 
grafice)- în urma ordinațiunei înal- | 
[u]ui ministeriu reg. ung. de corner- ; 
cju din 11 Martie n. Nr. 6258 pre- i 
scrisele esistente despre tacsarea te- j 
^gramelor se modifică dela 1 Aprilie 
D°țn modul următoriu:

1, Avisuri telegrafice pe terito
riul administrației telegr. reg. ung. nu 
6e mai primesc.

2. Tacsarea telegramelor obicinu
ite m comunicația stațiunilor telegra
fice din țară atât între sine, cât și cu i 
stațiunile telegrafice din Germania nu i 
se mai face după unități, ci după o ' 
tacsă separată făcută pentru fiecare | 
cuvânt singuratic.

Tacsa fundamentală pentru fie- 1 
care comunicație amintită este 24 cr. 
v. a. '

Tacsa ficsată pentru fiecare cu- i 
vent singuratic din telegramă este: la j 
telegramele ce se schimbă între sta- i 
țiunile monachiei 2. cr. la acele te- ; 
legrame, ce se schimbă cu stațiunile ( 
imperiului germân 6 cr. v. a. i

Așa dară pentru o telegramă dată | 
la o stațiune telegrafică în patrie d. e. 
de 12 cuvinte, dacă aceasta e adre
sată la vre-o altă stațiune a monar- 
chiei se solvesce :

1. tacsa fundamentală de 24 cr. 
v. a. 2. tacsa cuvintelor (12X2) = 
24 cr. v. a. adecă tacsa totală per 
48 cr. v. a.; dacă această telegramă 
de 12 cuvinte e adresată în Germa
nia apoi se solvesce pentru ea:

1, tacsa fundamentală de 24 cr.
2, tacsa cuvintelor (12X6)=72 cr. 
adecă tacsa totală per 96 cr. v. a. 
Respunsuri telegrafice în stațiunile nu
mite în punctul premergătoriu se pot 
solvi în viitoriu numai pănă la mult 
30 cuvinte înainte. Numerul cuvinte
lor din telegrama răspunzătoare ne- 
fiind numit de autorul telegramei ori
ginale se solvesce pentru respuns tot
deauna tacsa după o telegramă de 10 
cuvinte (24 -|- 20) = 44; respective 
(12X60 cr.) = 72 cr.

Dacă autorul voiesce un răspuns 
compus din mai multe sau mai pu
ține de 10 cuvinte, atunci este obli
gat, a esprimă în tecstul telegramei 
numerul anumit al cuvintelor și a de
pune tacsa de respuns corespunză
toare acestei împregiurări.

Pentru arătări de primire se so- 
cotesce tacsa unei telegrame de 10 
cuvinte.

Despre telegramele ce nu se pot 
imanua adresaților să face din partea ofi
ciului de sosire oficiului de primire o în- 
sciințare telegrafică amintindu-se în 
scurt motivul neimanuărei, carea 
însciințare să îmanuează autorului te
legramei originale pre lângă solvirea 
de 24 cr. v. a. Ivindu-se la socoteala 
tacselor totale pentru telegrame date 
părți de cruceri, aceste să vor calcula 
pentru cruceri întregi.

în toate celelalte cașuri încă ne 
pomenite pentru pildă în privința fic- 
sărei grupelor de cuvinte și numeri, 
a cuietănților edânde despre tacse s. a. 
remân atât pentru comunicația din 
patrie cât și afară din țară și pe vii
toriu hotărîrile regulamentului cu ta
rife cu tot alăturat tractatului inter
național pentru telegrafe din St. Pe- 
tersburg, precum și hotărîrile esisten- 
telor covențiuni speciale cu adminis- 
trațiunile telegrafice ale vecinilor, re
spective hotărîrile „ordinațiuni- 
lor și tarifelor telegrafice."

Sibiiu 28 Martie 1879.
Stațiunea telegrafică reg. ung.

Brauner m. p.
* (Mulțămită publică). Fapta 

creștinului evlavios din Secăremb Ni
colae Floria, care a cumpărat un pra
por frumos în preț de 120 fl pe sama 
bisericei de acolo, a celor 16 creștini 
din Bundorf, cari a contribuit pentru 
procurarea unei Evangelii, precum și 
a drept credinciosului creștin din 
Baia de Rușca Grigorie G. Preda, 
care a donat bisericei gr. or. de acolo 

100 fl. v. a. și a mărinimosului locui- | 
toriu din Teliu, Nicolae Ganea, care [ 
a cumpărat pe sama bisericei de acolo l 
un garderob mare și frumos pen- | 
tru păstrarea veștmintelor sănțite cu 
10 fl v. a., — au fost imitate și pe 
la noi.

Nicolae Dragoș om evlavi
os și cu frica lui DZeu, din comuna 
Găureni, a cumpărat și donat la 
biserica noastră gr. or. din Pâclișa 
un „Stihar" foarte frumos în preț 
de 10 fl v. a. și un „Poias“ (cingă
toare) cu 2 fl. v. a. pentru mântuirea 
sufletului seu și intru cinstea și întă
rirea preasfântului nume al Domnului 
nostru lisus Christos, și a promis, 
că dacă i va ajuta D^eu, la vara 
viitoare ne va cumpera și o sfită fru
moasă de damast cu 40 fl. v. a.

Subscrisul în numele tuturor cre
știnilor din Pâclișa, aduce donatoriu- 
lui cea mai viă mulțămită, pentru da
rurile făcute bisericei noastre și rog 
pre atotputernicul DZeu să’i ajute ca 
să poată cumpăra și sfita promisă.

Pâclișa, 15 Martie, 1879.
N. Cado. m. p. 

paroch.
* (Congresul național) bi

sericesc sârbesc se va întruni în mij
locul lui Maiu. Acesta va desbate și 
cesțiunea întroducerei limbei unguresci 
în scoalele poporale. „Fam.“

* (Cutremur de păment). în 
22 și 23 Martie n. a fost în Persia 
de nord un cutremur de păment, care 
a nimicit doue comune și la 1100 de 
oameni.

* (Urmările opiului). E cu
noscut, că Chinezii sunt pătimași de 
opium; fumătorii de opiu numeră în 
China cu Milionele, din cari pe fie
care an mai mult de 600,000 cad jertfă 
acestei patimi. ChristlieînRomaîm- 
părtășesce că în anul 1847 s’au es- 
portat din India la China 10,000 lăZ? 
de opium; această esportație s’a ur
cat în anul 1875 la peste 90,000 de 
lăZi. Fumatul de opium a devenit da
tină comună; chiar Mandarinii fumă 
opium și în cetatea Ninypo cu 400,000 
locuitori se află 2700 localități mai 
mici, unde se fumă opium.

* (Stofele de pene). Un in
ventator, d. Bourguignon din Don- 
chery, Francia, a găsit mijlocul in 
zădar căutat pănă astăZi de industrie, 
de a țese penele curățite de partea 
lor cărnoasă, și de ale încorpora în
tr’un fir de lână sau de bumbac, în
tr’o proporțiune ce variază dela 10—75 
la sută. El produce astfel stofe pen
tru haine de bărbați și femei, cari 
sunt deja foarte aprețiate, și o fla
nelă a cărei căldură și ușurință în
trece tot ce s’a putut imagina mai 
perfect în acest gen. „Timp."

Sciri ultime.
(După „S. d. I, B.“)

Budapesta, 4 Aprilie n. în c a s a 
de jos ministrul-president Tisza a 
dat (respuns la o interpelațiune, ce 
privea cesțiunea Ru meii ei re- 
săritene: Pertractările sunt în cur
gere; el nu poate face comunicări pănă 
ce nu s’a luat o hotărîre. Scopul și 
tendența pertractărilor se pot vede mai 
bine din faptul, că rolul principal 
la pertractări il posed Anglia și 
Austro-Ungaria, a căror nisuință 
este, a esecuta pacea dela Berlin. Casa 
lua respunsul la cunoștiință

PARTEA SCIENTIFICĂ 
și LITERARĂ.

Genesa evangeliilor 
(Studiu biblic)

1 Egevvât£ pșatfiâs, loan 5, 39.
(3 urmare).

Să ne fie permis un esemplu spre 
lămurirea cestiunei.

Sinodul archidiecesan din 1875 a 

votat un premiu pentru cea mai bună 
biografie a marelui Andreiu.

Ce diferință ar fi putut esistă în
tre elaboratele ce se spera că vor în- 
curge 1 ? Unul ar fi putut descrie cu 
predilecțiune talentul de principe bi
sericesc al lui Șaguna, altul poate i-ar 
fi depins genialitatea organisătoare și 
reorganisătoare, al treilea putea să se 
ocupe cu predilecțiune de luptele și 
resultatele lui cele strălucite pe tere
nul politic național; al patrulea ar fi 
putut descrie mai mult pe omul sciin- 
ței și al literaturei ș. a.

Fie care din a cei scriitori ar fi a- 
vut o espunere cu totul deosebită de 
cei alalți. Tot asemenea ar fi fost și 
cu alegerea și gruparea materiei și cu 
delucidarea faptelor.

Acum, când s’ar fi publicat toate 
acele elaborate, și am-fi văZut diferența 
dintre ele, cui dintre noi, cari cunoa- 
scem viața lui Șaguna, i-ar fi plesnit 
prin minte, că unul sau celalalt elabo
rat ar fi neistoric. Căci toți seim, că 
Șaguna a fost un mare principe bise
ricesc, toți seim, că el a avut un deose
bit talent organisătoriu, asemenea seim 
toți, că el a fost un mare om politic 
și naționalist înflăcărat, toți cunoa- 
scem binefacerile sciinței și literaturei 
desvoltate de densul.

Ori cât înse ar fi ele de diferite în 
material și în espunerea lui, aceste 
biografii totuși ar face o împresiune șî 
de consonanță, ele s’ar uni în una, că 
adecă: Șaguna a viețuit în Ardeal, a 
fost Archiereu, a lucrat.

Toate aceste biografii ne-ar pre
senta o consonanță și o disonanță tot 
o dată, fără ca de aci să ’i poată 
trece cuiva prin cap, că un scriitoriu 
a folosit scrierea celui alalt.

Raportul dintre biografii lui Șa
guna este și intre Evangelisti.

Dar Marele Șaguna este un pig
meu în fața lui lisus Christosul, a că
rui persoană și a cărui fapte întru
nesc de o potrivă admirațiunea în gra
dul cel mai mare. Nu 4 ci 40 de scri
eri despre viața lui lisus ar fi putut 
vede lumina, și toate să difere intre 
sine atât în material cât și în dispo- 
siție, și pentru aceea toate să fie isto
rice, toate âdeverate. Căci ceea ce Zic® 
loan la 21, 25: „sunt înse și multe 
altele cari a făcut lisus, cari de s’ar 
fi scris una câte una, n’ar încăpe în 
lumea întreagă cărțile ce s’ar fi scris" 
— se estinde asupra tuturor Evange
liilor.

Stând aceasta: cade de sine ma
rea întrebare, pe carea în deșert s’a 
încercat să o deslege critica modernă, 
întrebarea: „care referadă este istorică, 
cea de loan sau cea de Sinoptici, și 
din aceștia care este cel primitiv și 
care a folosit pe cel alalt?".

Că și Sinopticii, pre lângă toată 
consonanța lor, diferesc între sine este 
o urmare atât a causei cât și a sco
pului lor. Ei nu intenționează a scrie 
biografia lui lisus, așa cum suntem 
noi dedați a vede biografii în Z^ele 
noastre, ci după cum am Zis mai sus 
numai să întărească pe cetitori în cre
dință. Istoria învățăturilor lui lisus 
este numai cementul pentru învăță
turile și faptele lui. Și, pre cum zi
darii nu au în vedere cementul ce 
leagă peatră de peatră, ci așeZarea pe
trilor simetrică și amesurată planului: 
tot astfel și Sinopticii n’au în vedere 
cursul chronologic al faptelor și în-, 
vețăturilor lui lisus, ci arangiarea ace
stora amâssrat planului dictat de în
țeleaptă combinare a causei și sco
pului.

Din astă causă în ordinea chro- 
nologică a descrierilor aflăm diferențe.

Tot asemenea stă și cu diferența 
de doctrine.

Scopul, în legătură cu împregiu- 
rările sociale politice și religioase ale 
acelor pentru cari au scris, a condi
ționat alegerea materiilor, gruparea lor, 
întreagă scrierea

Cumcă aceasta este starea lucru

lui vom vede în tractarea specială a 
Evangeliilor.

Spre a lămuri cesțiunea în toate 
momentele ei, vom espune pe scurt, 
intre parantese, la fie care Evangelie 
argumentele criticei negative alăturea 
cu o critică a acestor argumente.

(Va urma.)

Bursa de Viena
din 4 Aprilie n. 1879.

Metalicele 5°|0 ................................................ 65 45
împrumutul naț. 5°|0 (argint) . . . . . 65 70
Valuta n6uă imperială germână .... 57 40
împrumutul de stat din 1860 ...................... 118 —
Acțiuni de bancă...............................  . . 805 —
Acțiuni de credit ........................................... 247 20
London..................................................... • . 117—
Argint....................................................................... — ■—
Galbin . ................................ ..... 5 52
Napoleon d’aur (poli) ........................... ..... 9 SOVj

Economic.
Sânt Zece ani de când un bărbat cu

noscut, d. Foucher de Careil, făcând înain
tea societăței agricultorilor francezi o espu
nere a stărei agriculturei americane, povă- 
țuia pe compatrioții sei că nu va trece timp 
mult și va ave să lupte cu productele agri
cole americane de tot feliul. D. F. de Ca
reil vizitase America; observase faptele ca 
economist și ’și îndeplinia o datorie de pa
triot prevenind pe agricultorii francezi des
pre aceea ce are să se întâmple. Cei cu li
bertatea comercială rădicau din umeri și 
susțineau, că cele spuse de d. de Careil 
n’au să se întâmple. ț)ece ani de abia au 
trecut și cele prevestite s’au întâmplat. Si
tuațiunea agriculturei franceze a devenit a- 
tât de critică, prin faptul concurenței ame
ricane și australiane, că un eminent agri
cultor d. G. de Mayolle, adresându-se cătră 
agricultorii francezi, nu se sfiesce a le Zice: 
„că în anul dintâiu, când de abia s’a mani
festat influența agriculturei americane, agri
cultura franceză și toți cultivatorii, mici, 
mijlocii și mari, toți sântem— nu voiu Zică 
victimile unei crise, pentru că cuvântul 
crisă însemnează o stare trecătoare, — sân- 
tem loviți de moarte."

Și cu inima sfâșiată patriotul agricul
tor urmează: „Cuvântul este grav, făcut 
pentru a înfricoșa, o recunosc, dar în fine 
suntem oameni și trecem prin vânstă de 
fer. Nu mai este vorba astăZ> de economie 
politică, nici de schimb liber, nici de pro- 
tecțiune; cesțiunea este numai de a trăi."

Așa este; agricultura franceză se află 
într’o stare de suferință nepomenită pănă 
astăZi. piarele speciale sânt pline de arti
cole cari de cari mai tînguitoare. Agricul
torii francezi o declară fără reservă; nu 
mai putem lupta cu America, cu Australia 
și cu Rusia; productele acestor țeri au i- 
nundat Francia și se vând cu prețuri mai 
scăZute ca productele locale, așa că sânt 
preferite.

După resboiul teribil dela 1870, Fran
cia pentru a ’și plăti datoriile, pentru a se 
rădica, a trebuit să pună imposite mari, 
cari au sporit cheltuielile de producere. 
Astfel situațiunea agricultorilor a mers în- 
greuindu se. Și cu toată gravitatea situa- 
țiunei, economiștii și concurența cu ori-ce 
preț strigă fără sfială amăriților agricultori: 
agricultura franceză este condamnată prin 
■fatalitate la o concurență universală. Con
curență universală! eacă cuvântul magic 
cu care se amăgește lumea. Dar ca să fie 
concurență trebuie, mai înainte de toate să 
esiste egalitate în mijloacele de acțiune 
căci altfel nu mai este concurență ci ruină 
pentru cel mai slab.

Me aflam în Francia la 1859 când 
cestiunile de concurență și protecțiune erau 
discutate cu pasiune și chiar cu violență ; 
îmi aduc aminte, că și pe atunci argumen
tul favorit al unei semi de economiști era 
că cu toată fertilitatea Americei, cu toate 
condițiunile favorabile ale producerei agri
cole, Americanii nu vor putâ să lupte cu a- 
gricultura europeană, din causa cheltuieli
lor de transport, cari sânt mari în America. 
Economiștii se vede că nu cunosceau pe A- 
mericanii și uitaseră că într’un veac când 
aburul pune lot în mișcare, distanțele se



scurtează, dispar pe alocurea. Așa s’a și 
întemplat: Americanii au lucrat fără preget 
două (leci de ani; și ’și-au perfecționat atât 
de mult mijloacele de transport, în cât as
tăzi transportul grânelor și altor producte 
din porturile Americei în Europa costă mai 
nimic. După calculele făcute, luând de te- 
meiu anul 1872, costul grâului încărcat pe 
corabie, gata a pleca în Europa, costă 10 
lei, 50 bani mult 11 lei hectolitru, în care 
întră și foloasele comerciantului și mijloci
torului ; porumbul în asemenea condițiuni 
revine la 7 lei hectolitru. Adăogând la pre
țul de 11 lei pentru grâu și 7 lei pentru 
porumb, 3 lei pentru transport pănă în 
Francia și 50 bani de hectolitru vamă, a- 
junge ca prețul a 100 chilograme de grâu, 
pus în vagoane în Francia, să coste numai 
20 lei și 100 ohilograme porumb 12 pănă 
la 13 lei!

Cu prețuri atât de scăzute nu pot 
lupta cultivătorii francezi. Astățli aceste 
prețuri trebuie să fie și mai reduse, de 
oare ce căile de transport fluviale s’au ame 
liorat, și agricultura americană s’a amelio
rat și agricultura cerealelor se întinde în 
fie-care an; după cele din urmă date se 
constată, că pentru anul acesta s’a semenat 
o a șasea parte mai mult ca in anul tre
cut.

îngrijat, cu drept cuvânt de starea de 
suferință a agriculturei, D. G. de Mayolle 
propune înființarea unui comitet. „Asocia 
țiunea pentru apărarea agriculturei franceze 
contra productelor străine."

Aceea ce se petrece în Francia ne in
teresează direct, de oarece și agricultura 

■ noastră espoartă grâne pentru occident astfel 
că ne vom resimți de ori ce progres fac 
importațiunile americane în diferitele staturi 
occidentale.

Și noi, ca și Francezii, caută să ne în
grijim și să ne pregătim a lupta, pe cât ne 
va sta în putință, contra agriculturei ame
ricane pe piațele Europei. Singurele mij
loace ce putem întrebuința sânt: îmbună
tățirea căilor de transport și reducerea ta
rifelor cu privire la transportul grânelor; 
de altă parte încuragiarea agriculturei, pen
tru a face să înainteze fără întârziere. Stând 
pe loc vom întimpina peste câțiva ani di
ficultăți, contra cărora va fi cu neputință 
de-a lupta. Din nefericire vedem cu multă 
durere, că anii trec, lumea merge înainte și 
noi stăm pe loc cu agricultura noastră, și 
pot ^ice, că într’unele privințe mergem îna
poi. Sperăm, că ne vom scutura odată ne 
păsarea ce ne a cuprins în privința des- 
voltărei economice; speranța înse ne a fost 
zadarnică. Și cu toate aceste astăzi, mai 
mult ca ori când, trebue să ne pătrundem 
că nu se poate face politică bună decât cu 
finanțe bune, și ca să avem finanțe înflorite 
trebue să avem agricultură prosperă.

— Pe când agricultorii americani caută 
să producă mult și eftin, comercianții să si
lesc a lua locul Rusiei, României, Ungariei 
în aprovisionarea Engliterei. în adever, îna
inte de resboiu, Englitera era aprovisionată 
cil grâu de cătră porturile Mărei Negre și 
provinciile meridionale ale Rusiei. în anul 
trecut, din causa resboiului lucrurile au luat 
altă direcțiune. Staturile Unite, cari în 1877 
espediaseră Engliterei grâu, numai pentru 
7,753,805 livre sterlinge, în 1878 i-au tră
mis pentru 13,618,636 livre sterlinge, aceea 
ce face 330,465,900 lei. Tot asemenea ș’a 
urmat cu împortațiunea orzului și a ovesu- 
lui. Este probabil că Rusia ’și va redobândi 
clientela în Englitera, cu toate aceste ’i va 
fi cu greu să smulgă din mânile Americani
lor tot ce au apucat.

— Și fiind că vorbim de Americani, 
vom comunica lectorilor noștri, că comer
ciul cu petroleu să desvoaltă într’un mod 
neașteptat. Cele dintâiu isvoare de petroleu 
au fost descoperite la 1859 de colonelul 
Drake. Doi ani după această descoperire se 
esportară 27,000 butoaie cu petroleu, prețuite 
în 5 milioane de lei. în 1877, s’a esportat 
500,000 butoaie care prețuiesc peste 300 mi. 
lioane lei.

Ca articol de esportațiune, petroleul 
vine acum în al patrulea rând între produc
tele esportate de cătră Staturile-Unite. în 
runte vine bumbacul de care să esportă

pentru mai mult de 1 miliard de hi; 
doilea vine grâul și făina, pentru 800 mi
lioane lei; carne de porc păstrată pentru 
400 milioane ; în fine petroleul pentru 300 
milioane.

în șase-spre-^ece ani, dela 1861 pănă 
la 1877, esportațiunea totală a petroleului 
a trecut peste 2 miliarde 200 milioane lei»

— O plantă, Sarracenia purpurea, o- 
cupă presa sciintifică. Această plantă este 
interesantă atât prin structura sa, cât și prin 
însușirile sale medicale. întru cât privesce 
structura, ea are pețiolul în formă de am
foră și se umple cu apă ca și Nepentele. în 
privința medicală s’a constatat, că Sarracena 
are mare eficacitate contra reumatismului. 
D. Hetel, farmacist al Marinei la Brest, a- 
nalisând planta, esplică această activitate, 
demonstrând că cuprinde un alcaloid, care 
ar părd identic cu veratrina colchica- 
ceelor.

— Sistemul metric de greutăți și m6- 
suri, datorit sciinței franceze, se lățesce în 
fie care an. După o statistică, făcută de D. 
Demalarce, acest sistem este legal pentru 
236 milioane locuitori. în alte 76 milioane 
este autorisat, și admisiunea sa este decisă 
în principiu la alte 336 milioane de locui
tori. Aceasta 675 milioane de oameni, cari 
au primit sistemul metric, cu alte cuvinte,
mai mult de jumetate 
lui care este estimată 
cuitori.

Dacă n’ar fi fost 
priu național, negreșit

populațiunea globu
la 1180 milioane lo-

în joc amorul pro- 
că sistemul metric,

cel mai rațional din câte esistă, ar fi astăzi 
primit în toată Europa. Din nefericire statele 
cele mari stăruiesc în sistemele lor, chiar 
când sunt convinse, că n’au dreptate.- așa
vor, așa fac.

P. S. Aurelian.

Sibiiu, 1 Aprilie n. Pro heetolitră: Grâu 
fl 5.10-5.90: Grâu seeăreț, fl. 4.20-4 90; S e- 
carăfl. 3.30-3 V0; Orzfl. 4.30: O vesti. 1.70-2 10. 
Cu eu r 11 z fi 2.70—3.10 ; Mâlaiu fl. 4—4.50: C a rtofi fl; 
1.20—1.30; Semențădeeânepă fl.4.40—o; M aze re 
fl. fi— 6 L0; Li n t e fl. 10 — i0.50; Fasolefl.450 —5; pro 
50 chilo : Făi n ă de pâne fl. 4.10; Slănină fl. 34—35; 
Unsoare d e porc fl.24.-27; Seu brut pro 50chilo fl. 
16— i6.50: Seu de lum i năr i fl. 22.50—23 : L um in ări 
de seu 50 chilo fl. 27.50—28; S ăp u n fl. 20.—21 ; Fen 
50chilo fl. —.90 — 1.: Cânepăpro50chilo fl . 32—34; 
Lemne vertoase de foc pro metru cubic fl. 3.— 
Spirt pro grad 50 — 55 cr. pro chilo: carne de 
vită 35—40 cr.; Carne de vițel 35—40 cr. 
carne de porc 38—40cr.; carne de berbece--------- 
cr ; o au e 10 de 20 cr.

Mediaș, 27 Martie n. Pro heetolitră: Grâufl 
5.50—6; Grâu seeăreț fl. 4—4.40—.; SScară fl. 
—.3—3.40; Ovesfl.2.—2.40; C ucu ru z fl. 2.50 —.— 
Semență de cânepă cu fl. 4.50—5; Fasole 
fl. —.4.50—5; Cartofi noi fl. 2 —2.50; Fân fl- 
1.30—1.50; Cânepăfi. 38—40; Slănină pro 100 
chilo:fl. .70; Unsoarede porc fl. 65 — 70; Seude 
luminări fl. 40—53; Spirt pro grad 10 cr.; carne 
de vităpro chilo 40 cr.; carne de porc 40—44 cr.; 
carne de vițel cr. 40—44; carnea dela un miel 
întreg fl. 1.60; oaue 8 de 10 .cr. Acesta terg de 
septemână earăși a fost reu cercetat causa poate fl 
și desfundătura drumurilor pre lângă ploile continue, 
ce domnesc.

Estras din foaia oficială „Budapesti 
Kozl6ny.“

Licitațiuni.- în 23 Aprilie și 28 Maiu 
imob. lui loan Mbgendt în Hunder- 
bech (jud. cerc. Sighișoara); în 26 Apri
lie imob. lui Simion Griinfeld în Aiud; 
în 9 Maiu și 9 Iunie imob. lui Mihail Si- 
m o n în Kis-Somoly; în 7 Maiu și 7 
Iunie imob. lui Onu Man și Vasilie Radu 
în Timpahăza (jud. cerc. Aiud); în 7 
Aprilie imob. lui Mitru Antal și soți în 
Fild (judec, cerc. Hoghin): în 7 Aprilie 
imob. lui losif Fischer în Aiud; în 11 
Aprilie imob. lui loan Gr iz a în B 11 sac 
(jud. cerc. Aiud); în 23 Aprilie imob. mas- 
sei concursuale a lui losif și Maria Hain 
în Sibiiu (trib.); în 10 Aprilie imob. lui 
Carol Gonczi în Cluj (trib); în 21 Maiu 
și 2o Iunie imob. lui Francisc F arkas și 
soți în M. Szt An na (trib. M. Văsărhelyj; 
în 26 Maiu și 26 Iunie imob. baronesei Ca
rol Hussar în Negrii ești (trib; Dej;) 
în 19 Aprilie și 14 Maiu imob. lui Gligor 
Dblkos în Bobohalma (jud. cerc. Szt. 
Martin), în 10 Aprilie imob. remasului 
după loan H ej us în Kisfaleu (tribun. 
Alba lulia) ; in 30 Aprilie imob. lui loan 
Nemeș în Roșia (jud. cerc. Aiud); în 18 
Aprilie depositul mărfurilor aparținetor la 
concursul lui Carol Ba ier în Teaca (jud. 
cerc.); în 15 Aprilie realitățile lui Alee- 
sandru Veer și soți în Kodor (trib. Dej) 
în 7 Aprilie imob. lui loan Cloțan în 
Zichindeal (trib. Sibiiu); în 7 Aprilie 
imob. remasului după losif Sumuț în A- 
bru d (jud cerc.); în 7 Aprilie imob. moș
tenitorilor după Francisc Lenghel în 
Erkeserli (jud. cere. Szekelyhid).

Banca generală de asicurare mutuală Jransîh^j?

Computul încheiat al secțiune! I pro isyg.

Venituri:
Premii după detragerea stor- 

nilor.................................
Tacse...........................• -
Provisiuni................................ 
Daune rebonificate prin soci

etățile de reasecurare . .
Venituri diverse.....................

49,098.15
3,987.53
9,114.93

31,861.45
399.26

94,461.32

Eșiri:
Premii pentru reasecurare 
Sălarie, spese, timbre, tipărituri 

spese de căletorie, dare etc.
Amortisare de mobilii .
Amortisare din spesele de inte

meiare ......................
Amortisari de pretensiuni dubioase 
Interese după obligațiunile fon- 

dului de intemeiare
Daune solvite.....................
Profit pro 1878 .....................

49, OG;

131.

3,819 -,l
31,861J 

22l?

Computul încheiat al secțiune! II pro 1878,
Venituri :

Fond de premiu din anul 1877 
Transportul premielor din anul 

1877 ......................................
Reserva pentru cașuri de moarte 

insinuate pe anul 1876 . .
Premii după detragerea storni-

92,568.22

6,877.53

244.21

lor
Tacse 
Tacse de administrare dela ton-

tine, arvune precludate etc. . 
Interese și venite de la casa pro

pria etc...................................

Active:

58,015.75
2,053.49

311.40

5,565.55

165,636.15

Eșiri:
Sume asecurate solvite
Solviri pentru tontine 

contra asecurate .
Reserva pentru cașuri de 

moarte anunciate ex 
1876 ......................

Reserva pentru cașuri de
moarte
1878 . 

Premii de 
Provisiuni 

une .

anunciate ex

reasicurare . 
de acuisiți-

244.21

2,000.—

337.94
Amorțisare din provisi- 

unea capitalisată . . 3,589.94
Provisiune de încasare .
Sălarie, spese, timbre, ti

părituri, dare etc. .
Polițe rescumperate . .
Premii rebonificate . . 
Amortisări din mobilii 
Amortisare din spesele 

de întemeiare . . .
Amortisări de pretensiuni 

dubioase.................
Perdere la efecte . . .
Onorarie medicale . .
Interese după obligațiu

nile fondului de înte
meiare ......................

Fondul de premii pro 
1879 ................. .....

Transport de premii pro 
1879 ......

Profit pro 1878 ...

Bilanț în 31 Decemvre 1878.

Obligațiuni needate . 
fl. 10,000 obligațiuni 

rurale a ducat. Bu
covina a fl. 79. 50 cr.

fl. 13,000 obligațiuni 
rurale transilvane a 
fl. 73. 50 cr.

fl. 6,900 losuri pentru 
regularea dunării a 
fl. 104. 80 cr. .

fl. 3,000 acții a drumu
lui de fer nordic a 
fl. 202. 20. . . .

fl. 6,000 înscrise dela 
institutul funciar din 
Sibiiu a fl. 95.

fl. 200 înscrise dela 
banca națională au
striacă a fl. 99. . .

fl. 6,000 renta în banc
note a fl. 61. 65 cr.

fl. 21,000 priorități a I 
drum de fer transilv. 
a fl. 63.75 cr. .

Portufoiu de cambii 
împrumuturi pe efecte 
împrumuturi pe polițe 
Pretensiuni la agenturi 
Debitori diverși . .
Mobilii, table firmale 

și tăblițe ....
Spese de intemeiare . 
Provisiuni capitalisate 
Realitatea în strada Cis- 

nădiei Nr. 5. . .
Cassa..........................

170,800.—
Passive :

Fondul de intemeiare 300,000.— 
subtragenduse amor-

7,950.—

9,628.50

7,231.20

6,066.—

5,700.—

198.—

3,699.--

13,387.50 53,860.20
3,121.43
4,208.52

20,401.31
28,995.96
34,272.41

6,562.38
25,450.08
53,290.74

36,000.—
1,826.82

438,789.85
Dr. Wilhelm Bruckner m. p.

Computele de sus și bilanțul s’au aflat îj
losif Schuster m. p., 

consil. de fin. în pensiune,

tisare . .
Fondul de premii sec

țiunea Il-a . . .
Transportul premielor 

secțiunea a H-a
Reserva pentru cașuri 

de moarte insinuate 
din anul 1876 . .

Reserva pentru cașuri 
de moarte insinuate

24,052.

160. J

2,244vW

3,926.9; I
1,688.11 ’

14,823.(8
2,328.9- 

139?
131.75

669.7; j

144.05 !
125.40

1,538.4? •

3,819.15

100,383.52

6,884.23
647.85

165,636.15

. 1,000.— 299,000.-

244.21

din anul 1878 . . 2,000 —
Creditori diverși .
Tontine......................
Interese neridicate
Ipoteca pe realitatea 

in strada Cisnădiei 
Nr. 5......................

Fonduri de profit re-
servate ex 1876 și 
1877 . . >

Fonduri de garațiă sec
țiunea I și n

Profit secțiunea I 
1878 .

Profit secțiunea 
pro 1878 .

pro

a II

A Dr.
- in deplină consonanță 
Georg Mike m. p„ 

director de cancel. la dir. de fin.

100,383.52 ’

6,884.23

2,244.21
4,727.49
9,487.30 :
2,429.95

11,000.-

763.69

1,000.08

221.53

647.85

438,789.85
A. Brote m. p.
cu registrele respective.

Dr. Ioane Nemeș m- P- 
advocat.


